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La Qualità che si riconosce ad occhi chiusi.
Quality that you can see with your eyes shut.

La forza sta nella materia prima.
The strength is in the raw material.

Ecorovere. Naturale per scelta.
Ecorovere. Natural by choice.

Texture Trame.
Trame finish.

Scorrevoli. Tutta la forza del movimento.
Sliding. All the force of movement. 

Scorrevoli. Tutto il dinamismo di Cristal.
Sliding. All the dynamism of Cristal. 

Diamo forma alle nostre migliori idee.
We give shape to our best ideas.

Colori unici, possibilità infinite.
Unique colors, infinite possibilities. 

Tutto il fascino del colore.
All the fascination of colour.

Noi siamo green. E tu?
We are green. And you?

Silenzio. Parla la luce.
Silence, the light is speaking.

Vedo non vedo: tutte le forme 
della trasparenza.
Now you see, now you don’t: 
all forms of trasparency. 

Pieghevoli.
Folding doors. 

C’è uno stile che non tramonta.
There is a style that never fades. 

Quando la porta crea spazio.
When a door creates space.

Le infinite possibilità di Zero.
The infinite possibilities of Zero.

Specchio, specchio della mia casa.
Mirror, mirror on the wall.

La natura si tocca con mano.
Nature seen first hand.

La bellezza cristallina di Èxit Vetro.
The crystalline beauty of Èxit Vetro.

Replica. L’unicità in superficie.
Replica. Unique surfaces.

Cieche + Vetro. 
Blind + Glass.

Pieghevoli / Scorrevoli.
Folding / Sliding.
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Da oltre 60 anni uomini e donne lavorano con passione per affermare il carattere Made in 

Italy di ogni porta, attraverso l’innovazione tecnologica e la garanzia di affidabilità e solidità. 

Cuore e mani sono italiani, lo sguardo è aperto sul mondo. Qualche numero? 20.000 

mq di struttura produttiva, oltre 800 modelli dal design esclusivo, 600.000 kW di energia 

prodotta dall’impianto fotovoltaico. Il legno è selezionato con cura e proviene da foreste 

gestite in modo consapevole, la laccatura o la verniciatura sono prevalentemente ad acqua. 

All’interno dell’azienda, il riscaldamento è realizzato attraverso un impianto a biomasse e la 

raccolta differenziata è attenta e scrupolosa. La qualità delle nostre porte va oltre quel che 

si vede. Tipologie di lavorazione all’avanguardia e ricercatezza delle finiture danno vita a 

infinite soluzioni. Il mondo FerreroLegno è in continua evoluzione, perché unico è il piacere 

di una scelta senza limiti.

For over 60 years men and women work with passion to affirm the Made in Italy character 

of every door, through technological innovation and guarantee of reliability and robustness. 

Heart and hands are Italian, the look is open on the world. Some numbers? 20.000 sq. m. 

of production facility, over 800 exclusively designed models, 600.000 kW of energy 

produced by the photovoltaic system. The wood is carefully selected and comes from forests 

sustainably managed with awareness, lacquering or varnishing are mostly with water. Within the 

company, heating is achieved through a biomass plant and recycling is careful and scrupulous. 

The quality of our doors goes beyond what you see. Types of cutting-edge processing 

and refinement of the finishes give rise to infinite solutions. The world of FerreroLegno 

is constantly evolving, because the pleasure of a limitless choice is unique.

  La Qualità 
 che si riconosce ad      occhi 
 CHIUSI

QUALITY THAT YOU CAN SEE WITH YOUR EYES SHUT. 
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STORIA E AZIENDA

Il legno è la nostra passione: lo dice il nome della nostra 

azienda, lo dice la costanza con cui lavoriamo il più nobile dei 

materiali. Così il piccolo laboratorio di famiglia è diventato 

nel tempo una grande area produttiva, dove le idee circolano 

affiancando qualità artigianale e precisione della tecnologia. 

L’accurata selezione della materia prima, cuore pulsante delle 

nostre porte, la sua attenta lavorazione, la realizzazione di 

prodotti che soddisfino le esigenze della clientela coniugando 

bellezza estetica e funzionalità pratica sono i nostri capisaldi. 

La possibilità di realizzare ogni prodotto su ordinazione, 

grazie ad un’innovativa tecnologia produttiva, fa sì che 

ogni cliente possa scegliere, tra le numerose proposte, la 

combinazione giusta che dà vita alla “sua FerreroLegno” e 

personalizzare così la sua casa con gli elementi che ama di 

più.  La selezione continua di nuove finiture e l’accostamento 

di materiali differenti rendono avanzata la ricerca: le possibilità 

sono davvero infinite, tutte contrassegnate dalla qualità e 

dall’affidabilità FerreroLegno.

THE COMPANY AND ITS HISTORY

Wood is our passion. That much is clear from the name of 

our company, and the diligence with which we work this 

most noble of materials. In time, our little family workshop 

became a major manufacturer, where ideas mingle with 

quality craftsmanship and technological precision. The careful 

selection of the raw material, the beating heart of our doors, 

the diligent processing, the manufacturing of products that 

meet the needs of the customer by blending aesthetics and 

practical functionality – these are our cornerstones. The 

option of making every product to order, thanks to innovative 

manufacturing technology, means that each customer can 

choose, from the wide range, the right combination to create 

their “own FerreroLegno” and personalise their home with the 

items they love most. The continuous selection of 

new finishes and the combination of different 

materials help your choice: the possibilities 

are truly infinite, all with the stamp of 

FerreroLegno quality and reliability.
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Il primo passo è stupirsi: ti sei già soffermato ad ammirare la 

bellezza dell’essenza lignea? E’ incantevole, semplice e perfetta 

per natura. Il nostro obiettivo è salvaguardarla ed esaltarla, 

lasciandone emergere l’unicità. Nasce così l’Ecorovere, la nuova 

finitura ecologica: declinato in quattro varianti di colore (Oro, Nut, 

Moro e Grigio) introduce nella tua casa naturalezza ed autenticità.

ECOROVERE. 
Natural by choice.

The first step is to be amazed: have you already 

stopped to admire the beauty of the wooden 

essence? It is fascinating, simple and perfect by

nature. Our goal is to safeguard it and exalt 

it, leaving its uniqueness to emerge. This is 

how Ecorovere comes into existence, the 

new Eco-friendly finish: available in four 

different colours (Gold, Nut, Dark and

Grey) introduces naturalness and 

authenticity in your home.

SCELTA.
Naturale
per
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SCEGLIERE 
LA NATURA, 
CIRCONDARSI DI 
UNA BELLEZZA 
AUTENTICA.
CHOOSE NATURE, 
SURROUNDING 
ONESELF WITH 
AUTHENTIC 
BEAUTY.



DUE VOLTI DEL MINIMALISMO, 
IN UN’UNICA STANZA. 
L’ECCELLENZA È UNA 
COSTANTE E SI DECLINA IN 
SCELTE VARIABILI.

TWO ASPECTS OF MINIMALISM, 
IN A SINGLE ROOM. 
EXCELLENCE IS A CONSTANT 
AND IS DECLINED IN VARIABLE 
CHOICES.

Nuove
finiture e 
soluzioni.
New 
finishes 
and 
solutions.

EQUA 
SPECCHIO
+
EQUA
FINITURA 
ECOROVERE ORO

TELAIO 
EVOLUTO
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EQUA / 1
FINITURA 
ECOROVERE NUT

TELAIO 
EVOLUTO

Equa è fatta  
di solo legno. 
Una linea 
di metallo, 
semplice 
e leggera, 
impreziosisce 
questa storia 
tutta al 
naturale.
Equa is made only of  wood. 
A metal line, simple and light, 
embellishes this completely 
natural product.

 COLLEZIONE EQUA



ROLLINGBLYNDO SPECCHIO

10 • 11

VARIANTI EQUA / 1  MODELS EQUA / 1

ECOROVERE GRIGIO BLOND NOCE NAZIONALE TANGANIKA

Disponibile con

FINITURE
ECOROVERE GRIGIO / ECOROVERE MORO / ECOROVERE NUT /

ECOROVERE ORO / BLOND / NOCE NAZIONALE / TANGANIKA 

/ TRAME CARTELLA COLORIFL / BIANCO / CREMY / ROSSO 

PECHINO / LACCATURE RAL

TELAI
CONTINUO / EVOLUTO / MINIMAL



Disponibile con

FINITURE
ECOROVERE GRIGIO / ECOROVERE MORO / ECOROVERE NUT /

ECOROVERE ORO / BLOND / NOCE NAZIONALE / TANGANIKA 

/ TRAME CARTELLA COLORIFL / BIANCO / CREMY / ROSSO 

PECHINO / LACCATURE RAL

CRISTALLI
SATINATO (disponibile anche extrachiaro) / SATINATO BRONZO / 

RIFLETTENTE / RIFLETTENTE BRONZO

EQUA VETRO
FINITURA 
ECOROVERE MORO

CRISTALLO 
SATINATO EXTRACHIARO

TELAIO 
EVOLUTO

 COLLEZIONE EQUA



TELAI
CONTINUO / EVOLUTO / MINIMAL

ROLLING

Lasciati ispirare! 
L’atmosfera è 
quella giusta, 
grazie ad una 
FASCIA DI 
CRISTALLO 
unica che 
libera la luce.
 
Be inspired! The 
atmosphere is just 
right, thanks to 
a single STRIP 
OF GLASS that 
allows the light 
through.
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Ci affascina, ci conquista, da sempre ci appassiona: il 

legno è un materiale vivo, nobile e caldo. Ogni oggetto 

in legno è ricco di energia vitale: porta con sé un 

richiamo alla natura, alla semplicità. La finitura Trame, 

applicata a numerosi modelli FerreroLegno, trasmette 

una piacevole naturalezza e un effetto fortemente 

materico al tatto.

It fascinates us, it conquers us, it always enthuses us. 

Wood is a living, noble and warm material. Each object 

fashioned in wood is rich in vital energy: it evokes 

nature and simplicity. The Trame finish is applied to 

many FerreroLegno models. It conveys a pleasurable 

naturalness and a highly physical sensation to the touch.

FINITURA TRAME, 
LA NATURA 
CI ISPIRA.

TRAME FINISH, 
INSPIRED BY 
NATURE.



IL LEGNO PREGIATO RACCONTA 
LA SUA STORIA.
In un tranciato di legno vivono mille anni di storia, 
nelle sue venature risiede tutta la ricchezza di una 
durata oltre il tempo. La finitura Trame, realizzata 
attraverso la precisa tecnica della spazzolatura, esalta 
le venature del legno, consumando la parte morbida 
della vena e permettendo alla parte più dura 
di emergere.

HIGH QUALITY WOOD TELLS 
ITS OWN STORY.
A thousand years of history reside in the veneer of a 
tree, its grain holds timeless richness. The Trame 
finish, achieved through the technique of precision 
brushing, emphasis the grain of the wood by removing 
the soft part of the grain and enabling the 
harder part to emerge.
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EQUA ZERO
FINITURA 
TRAME RAL 5014 BLU COLOMBA

TELAIO 
A_FILO

 COLLEZIONE EQUA



ROLLING

È 
importante 
avere 
intorno ciò 
che amiamo.
It’s 
important 
to surround 
ourselves 
with what 
we love.

SPECCHIO

16 • 17

Disponibile con

FINITURE
ECOROVERE GRIGIO / ECOROVERE MORO / 

ECOROVERE NUT / ECOROVERE ORO / 

TRAME CARTELLA COLORIFL /  BIANCO / 

CREMY / ROSSO PECHINO / LACCATURE RAL

TELAI
A_FILO

BLYNDO



 COLLEZIONE EQUA

EQUA 
FINITURA 
TRAME BIANCO

TELAIO 
EVOLUTO TRAME

ROLLING

BLYNDO

SPECCHIO

Disponibile con

FINITURE
ECOROVERE GRIGIO / 

ECOROVERE MORO / 

ECOROVERE NUT /  

ECOROVERE ORO / 

BLOND / NOCE NAZIONALE / 

TANGANIKA / TRAME 

CARTELLA COLORIFL / 

BIANCO / CREMY / 

ROSSO PECHINO / 

LACCATURE RAL

TELAI
CONTINUO / 

EVOLUTO / 

MINIMAL
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diStyla
GLI OPPOSTI SI 
ATTRAGGONO E 
SI COMPLETANO: È 
ARMONIA ASSOLUTA 
TRA LA SUPERFICIE 
MATERICA DELLA 
FINITURA TRAME E 
L’ELEGANTE 
ANTA LISCIA.

OPPOSITES 
ATTRACT AND 
COMPLETE EACH 
OTHER: ABSOLUTE 
HARMONY 
BETWEEN THE 
MATERIAL SURFACES 
OF THE TRAME FINISH 
AND THE SMOOTH, 
ELEGANT DOOR.

Questione

 COLLEZIONE EQUA



EQUA STYLA
FINITURA 
RAL 7030 GRIGIO PIETRA

TELAIO 
EVOLUTO

ROLLINGBLYNDO SPECCHIO
20 • 21

Disponibile con

FINITURE
TRAME CARTELLA COLORIFL

TELAI
CONTINUO / 

EVOLUTO / 

MINIMAL



SCRIGHI MAGIC

TUTTA LA FORZA DEL MOVIMENTO. 

Sliding



Esterno muro, interno muro, invisibile: le soluzioni scorrevoli 

FerreroLegno sono tante, applicabili a diversi modelli di porte 

e decisamente efficaci per chi vuole recuperare spazio. Scegli 

il tuo scorrevole per separare le zone in modo funzionale... e 

creare un ambiente unico, un attimo dopo!

Outer wall, inner wall, invisible: FerreroLegno offers many sliding 

door options that can be applied to various models of doors, and 

all are extremely effective for those who want to recover space. 

Choose sliding doors in order to divide areas depending on their 

function... and create a unique room in an instant!

MAGIC PRIMA

ALL THE FORCE OF MOVEMENT. 

Sliding

22 • 23



Sliding

TUTTO IL DINAMISMO DI CRISTAL.

CRISTAL BASIC CRISTAL FRAME



La leggerezza di preziosi cristalli scorre sul muro o 

all’interno di esso, nelle versioni Cristal Basic Scrighi, Cristal 

Frame Scrighi e Cristal Air.

The lightness of precious crystals slides on the wall or 

within it, in the Cristal Basic, Cristal Frame Scrighi and 

Cristal Air versions.

Sliding

ALL THE DYNAMISM OF CRISTAL. 

CRISTAL AIR

24 • 25



 SOLUZIONI CRISTAL



CRISTAL

CRISTAL BASIC
CRISTALLO 
SATINATO BRONZO

TELAIO 
MINIMAL RAL 8019
MARRONE GRIGIASTRO

QUANDO DESIDERI UNA PORTA IN 
VETRO E VORRESTI ABBINARLA AL 
MODELLO CHE PREFERISCI.

WHEN YOU WANT A GLASS DOOR 
AND WOULD LIKE TO MATCH IT 
WITH THE MODEL YOU PREFER.

DISPONIBILE NELLE VERSIONI 
A BATTENTE, BATTENTE VENTOLA 
E SCORREVOLE SCRIGHI.

AVAILABLE IN THE 
WALL-MOUNTED SWING, FAN AND 
ROLLING SCRIGHI VERSIONS. 26 • 27

La soluzione è



CRISTAL FRAME
CRISTALLO 
LUCIDO BROWN

PROFILO 
METALLIZZATO VULCANO

PASSATA 
EVOLUTO
ECOROVERE MORO

DISPONIBILE SOLO NELLA VERSIONE 
SCORREVOLE SCRIGHI.

AVAILABLE ONLY IN THE ROLLING 
SCRIGHI VERSION.

Disponibile con

PROFILI

CRISTALLI
VEDI PAGINE 128-129

LACCATO 

BIANCO

LACCATO 

NERO

METALLIZZATO 

VULCANO

METALLIZZATO 

PLATINO

METALLIZZATO 

GRIGIO PERLA

ALLUMINIO 

ANODIZZATO

 SOLUZIONI CRISTAL
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CRISTAL AIR
CRISTALLO 
SATINATO EXTRACHIARO

DISPONIBILE SOLO NELLA 
VERSIONE SCORREVOLE 
ESTERNO MURO.

AVAILABLE ONLY IN THE 
SLIDING OUTSIDE WALL 
VERSION.

 SOLUZIONI CRISTAL

La libertà di 
Cristal Air è 
LEGGEREZZA 
SENZA 
CONFINI.
The freedom 
of  Cristal Air is 
BOUNDLESS 
LIGHTNESS.
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DIAMO
     FORMA 
ALLE NOSTRE 

MIGLIORI 
IDEE.
UN DISEGNO, UNA PANTOGRAFATURA.

WE GIVE SHAPE TO OUR BEST IDEAS.
A DESIGN, A PANTOGRAPHY.

We select the best wood and work it skilfully to bring it to its 

perfect form, uniting craftsmanship with advanced technological 

systems. The mouldings of the various lines are obtained through 

the pantographing technique, which enables precise, meticulous 

processing to be carried out on the wood. Pantographing shapes 

the various profiles of the decorative lines in bas-relief and 

enables panels and insets to be kept on the same plane of view.

Scegliamo il legno migliore e lo lavoriamo con sapienza per 

proporlo nella sua forma perfetta, coniugando maestria 

artigiana e sistemi tecnologici avanzati. Le modanature delle 

varie linee sono ottenute mediante la tecnica di pantografatura, 

che permette di effettuare sul legno lavorazioni precise e 

meticolose. La pantografatura modella in bassorilievi i vari 

profili delle linee decorative e permette di mantenere pannello 

e pannelletto sullo stesso piano a vista.



ANGOLI 
CHE SANNO 
COME
CATTURARE LO 
SGUARDO.
CORNERS THAT KNOW 
HOW TO CATCH THE EYE.
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Suite
SUITE È UNA PORTA RAFFINATA 
E SEMPLICE CHE INTERPRETA 
LO SPAZIO CON UN DESIGN 
DINAMICO.

SUITE IS A REFINED YET SIMPLE 
DOOR THAT TURNS THE SPACE 
INTO A DYNAMIC DESIGN.

SUITE / 8

SUITE / 9
FINITURA 
BIANCO

CRISTALLO 
SATINATO EXTRACHIARO 
(disponibile solo per Suite/8)

TELAIO 
MINIMAL

ROLLINGBLYNDO

Ad ognuno
la sua

Disponibile con

FINITURE
BIANCO / CREMY / ROSSO PECHINO / LACCATURE RAL

CRISTALLI
SATINATO (disponibile extrachiaro) / TRASPARENTE / 

SMALTATO AMBRA / SMALTATO AZZURRO

TELAI
CONTINUO / EVOLUTO / MINIMAL

 COLLEZIONE SUITE
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SUITE / 10
FINITURA 
BIANCO

TELAIO 
MINIMAL

ROLLING

BLYNDO

La semplicità 
del bianco, la modernità 
dello stile, la raffinatezza 
del chiaroscuro. SUITE / 10 
è una porta innovativa e 
versatile, con carattere.

The simplicity of  white, 
the modernity of  the 
style, the sophistication of  
chiaroscuro. SUITE / 10 
is an innovative and 
versatile door, one 
with character.

Disponibile con

FINITURE
BIANCO / CREMY / ROSSO PECHINO / 

LACCATURE RAL

TELAI
CONTINUO / EVOLUTO / MINIMAL

 COLLEZIONE SUITE
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SUITE / 6
FINITURA 
CREMY

CRISTALLO 
SATINATO

TELAIO 
QUALITY NEW

 COLLEZIONE SUITE



ROLLING SPECCHIO

38 • 39

La ricerca delle 
forme è un’arte:
il segreto risiede 
nel talento e nella
fantasia!
The search for the form 
is an art: the secret lies 
in talent and imagination!

‘‘ ‘‘

Disponibile con

FINITURE
BIANCO / CREMY / ROSSO PECHINO / LACCATURE RAL

CRISTALLI
SATINATO (disponibile extrachiaro) / TRASPARENTE / 

DECORATO FILETTO A GIRO / INCISO QUADRETTATO / 

INCISO PERIMETRALE / PAVÉ

TELAI
CONTINUO / EVOLUTO / MINIMAL / QUALITY NEW



SUITE / 22
FINITURA 
BIANCO

TELAIO 
MINIMAL

Disponibile con

FINITURE
TRAME CARTELLA COLORIFL / 

BIANCO / CREMY / 

ROSSO PECHINO / 

LACCATURE RAL

CRISTALLI
SATINATO (disponibile extrachiaro) 

/ TRASPARENTE / DECORATO 

FILETTO A GIRO / INCISO 

QUADRETTATO / PAVÉ

TELAI
CONTINUO / EVOLUTO / MINIMAL

ROLLING

SPECCHIO

BLYNDO

 COLLEZIONE SUITE



VARIANTI SUITE  MODELS SUITE

SUITE / 4 BIANCO SUITE / 21 BIANCO

SUITE / 33 BIANCOSUITE / 29 BIANCO
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SUITE / 27
FINITURA 
TRAME BIANCO

TELAIO 
MINIMAL TRAME

 COLLEZIONE SUITE



Dalla pietra al 
legno, la linea 
è protagonista 
assoluta. 
SUITE TRAME 
ripropone giochi 
di venature 
presenti in 
natura.
From wood to stone, 
the line is the absolute 
star. SUITE TRAME 
reproduces the magic 
of the natural grain.

ROLLING SPECCHIOBLYNDO

42 • 43

Disponibile con

FINITURE
TRAME CARTELLA COLORIFL / BIANCO / CREMY / 

ROSSO PECHINO / LACCATURE RAL

TELAI
CONTINUO / EVOLUTO / MINIMAL



possibilità
Unique colors, 

infinite possibilities.

Colori unici

SUITE / 9
ROSSO PECHINO
RAL 6013 VERDE CANNA
RAL 9005 NERO INTENSO
RAL 5014 BLU COLOMBA
BIANCO
CREMY

TELAIO MINIMAL
RAL 9005 NERO INTENSO
RAL 6007 VERDE BOTTIGLIA
RAL 7030 GRIGIO SETA
RAL 5013 BLU COBALTO
RAL 7044 GRIGIO PIETRA
BIANCO

Arredare un ambiente significa raccontare le mille 

parti di te: perché fermarti ad un colore? Gli arredatori 

oggi consigliano di abbinare colori e finiture differenti 

tra anta e telaio. Concediti accostamenti inediti: la “tua 

FerreroLegno” sarà davvero unica.

Furnishing a room means affirming your personality: so why 

stop at one colour? These days, interior designers recommend 

combinations of different colours and finishes in the door and 

frame. Allow yourself to indulge in unusual combinations: that 

way “your FerreroLegno” will be truly unique.

 COLLEZIONE SUITE



possibilità
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Diva
Lei è una
VERA

ELEGANTE, RAFFINATA, SENZA ETÀ: 
CONQUISTA IN UN ATTIMO LA SCENA.

ELEGANT, REFINED, TIMELESS: 
INSTANTLY STEALS THE SCENE.

DIVA
FINITURA 
BIANCO

CRISTALLO 
SATINATO

TELAIO 
QUALITY NEW

ROLLING

Disponibile con

FINITURE
BIANCO / CREMY / ROSSO PECHINO / LACCATURE RAL / 

LACCATO PATINATO BIANCO / LACCATO PATINATO CREMA

CRISTALLI
SATINATO (disponibile extrachiaro) / TRASPARENTE / 

DECORATO FILETTO A GIRO / INCISO QUADRETTATO / 

INCISO QUADRETTATO TRIPLA INCISIONE / PAVÈ

TELAI
DORICO / QUALITY NEW

 COLLEZIONE VERA
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EPOCA
FINITURA 
BIANCO

CRISTALLO 
DECORATO 
FILETTO A GIRO

TELAIO 
QUALITY NEW

 COLLEZIONE VERA



70 • 71

Epoca, attraverso la 
leggerezza del 
vetro e la solidità 
del legno, esprime 
piacevole ARMONIA 
e SEMPLICITÀ 
ricercata.

Epoca, through the 
lightness of  glass 
and the solidity of  
wood, expresses 
pleasing HARMONY 
and sought-after 
SIMPLICITY.

ROLLING

48 • 49

Disponibile con

FINITURE
BIANCO / CREMY / 

ROSSO PECHINO / 

LACCATURE RAL / 

LACCATO PATINATO BIANCO / 

LACCATO PATINATO CREMA

CRISTALLI
SATINATO (disponibile extrachiaro) / 

TRASPARENTE / 

DECORATO FILETTO A GIRO / 

INCISO QUADRETTATO / 

INCISO QUADRETTATO TRIPLA 

INCISIONE / PAVÈ

TELAI
DORICO / QUALITY NEW



MITO
FINITURA 
PATINATO CREMA CON DECORO

TELAIO 
DORICO CAPITELLO KING

ROLLING

Disponibile con

FINITURE
BIANCO / CREMY / ROSSO PECHINO / LACCATURE RAL / 

LACCATO PATINATO BIANCO / LACCATO PATINATO CREMA

TELAI
DORICO / QUALITY NEW

 COLLEZIONE VERA



Le porte 
che fanno 
storia 
diventano 
un MITO.
Doors 
that make 
history 
become 
a MITO.
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 COLLEZIONE VERA



Talento è regolarità e 

ASSOLUTA PULIZIA 

delle forme: una scelta

 di classe.

Talento is regularity 

and the ABSOLUTE 
CLEANLINESS of  the 

forms: a classy choice.

TALENTO
FINITURA 
RAL 7044 GRIGIO SETA

TELAIO 
QUALITY NEW

ROLLING 52 • 53

Disponibile con

FINITURE
BIANCO / CREMY / ROSSO PECHINO / LACCATURE RAL / 

LACCATO PATINATO BIANCO / LACCATO PATINATO CREMA

CRISTALLI
SATINATO (disponibile extrachiaro) / TRASPARENTE / 

DECORATO FILETTO A GIRO / INCISO QUADRETTATO / 

INCISO QUADRETTATO TRIPLA INCISIONE / PAVÈ

TELAI
DORICO / QUALITY NEW



Tutto 
il fascino 
del colore
Scegli tra i colori della cartella Ral: oltre 200 sfumature 

per dare personalità alla tua porta. Oppure preferisci le 

tonalità della cartella colori FerreroLegno: vivace Rosso 

Pechino, soffice Bianco, raffinato Cremy. Non ci bastava 

offrirti quello che ti propongono gli altri: noi, a te, offria-

mo l’esperienza.

Choose between the colours on the Ral card: more than 

200 shades to give personality to your door. Or you may 

prefer the tonality of the FerreroLegno colour card: lively 

Rosso Pechino, soft Bianco, sophisticated Cremy. We 

don’t just offer you the same as all the others: we offer 

you experience.

All the fascination of colour



Tutto 
il fascino 
del colore

54 • 55



Yncisa
L’eleganza

UN DISEGNO GEOMETRICO, 
REALIZZATO CON LA PARTICOLARE 
TECNICA COSTRUTTIVA FERREROLEGNO, 
INCIDE L’UNIFORMITÀ DEL PIANO CON 
RAFFINATA SEMPLICITÀ.

A GEOMETRIC DESIGN CREATED 
WITH FERREROLEGNO’S SPECIAL 
CONSTRUCTION TECHNIQUE 
ETCHED ON THE FLATNESS OF THE 
PLANE WITH SOPHISTICATED 
SIMPLICITY.

YNCISA / 0
FINITURA 
BIANCO

TELAIO 
EVOLUTO

ROLLING SPECCHIOBLYNDO

Disponibile con

FINITURE
BIANCO / CREMY / ROSSO PECHINO / LACCATURE RAL

TELAI
CONTINUO / EVOLUTO / MINIMAL

 COLLEZIONE YNCISA
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VARIANTI

YNCISA
TUTTE LE POSSIBILITÀ DI UNA LINEA.
ALL THE POSSIBILITIES OF A LINE.

YNCISA / 1 BIANCO YNCISA / 3 BIANCO 

Il disegno lineare di Yncisa viene declinato nelle varianti dei suoi modelli in molteplici 

disegni e forme geometriche. L’espressione della semplicità non è mai stata così completa.

The linear design of Yncisa is declined in the variants of its models in a variety of designs 

and geometric shapes. The expression of simplicity has never been so complete.

 COLLEZIONE YNCISA
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YNCISA / 4 BIANCO 

YNCISA / 7 BIANCO YNCISA / 9 BIANCO YNCISA / 8 BIANCO 

YNCISA / 8 RAL 7030 
GRIGIO PIETRA 

YNCISA / 0 RAL 6013 
VERDE CANNA 
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NOI SIAMO 
GREEN. 
E TU?
WE’RE GREEN. AND YOU? 



Vivere green oggi è possibile: occorre agire in modo 

consapevole, rispettando l’ambiente circostante. La 

nostra filosofia si concretizza in un preciso stile di vita e 

si traduce in progetti ecosostenibili. Per il riscaldamento 

dello stabilimento utilizziamo un impianto alimentato 

a biomasse derivanti dagli sfridi di produzione; 2180 

pannelli di monocristallino 

formano l’impianto 

fotovoltaico con 

il quale produciamo 

gran parte del fabbisogno 

energetico della nostra azienda; 

riduciamo i supporti cartacei attraverso 

un sistema informatico integrato e per le restanti 

esigenze utilizziamo prevalentemente carta FSC; inoltre 

ci impegniamo ad effettuare un’attenta raccolta differenziata, 

finalizzata a recuperare l’80% dei rifiuti prodotti. La nostra 

ricerca tecnologica si orienta sempre più verso prodotti 

e componenti di qualità che non incidono sull’ambiente, 

dando vita a un ecodesign di ultima generazione, attento 

in ogni fase: dall’approvvigionamento della materia prima 

presso foreste gestite in maniera responsabile alla 

selezione dei tranciati ; dalla lavorazione accurata alla 

verniciatura realizzata con materiali atossici e naturali.

Living green is possible today: it’s necessary to act with 

awareness, respecting the surrounding environment. Our 

philosophy dictates a precise lifestyle and translates into 

environmentally sustainable projects. To heat the factory, 

we use equipment fuelled by biomass derived from 

production waste materials; 2,180 monocrystalline panels 

make up the photovoltaic plant with which we produce 

most of our company’s energy needs. We cut down on 

the need for paper through an integrated 

digital system and, or the rest 

we use predominantly FSC 

paper. Moreover, we are 

committed to carr ying out 

careful dif ferentiation of 

waste collection aimed at 

recover ing 80% of waste 

products. Our technological 

research is or iented more and more towards quality 

products and components which do not af fect the 

environment , giving life to the latest generation 

of ecodesign, attentive at every stage: from raw 

mater ial supply from sustainably managed forests , to 

the select ion of veneers ; from accurate processing , 

to painting with non-toxic natural mater ials .
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Kévia
via libera 
alle forme
CLASSICA E ATTUALE, KÉVIA È 
VERSATILE PUR RIMANENDO 
SEMPRE LA STESSA: PROPONE 
UN’ECCEZIONALE VARIETÀ DI 
COMPOSIZIONI GEOMETRICHE, 
IN MOLTEPLICI COLORI.

CLASSIC AND CURRENT, KÉVIA 
IS VERSATILE WHILE ALWAYS 
REMAINING THE SAME: IT OFFERS 
AN EXCEPTIONAL VARIETY OF 
GEOMETRICAL COMPOSITIONS 
IN MANY COLOURS.

KÉVIA / 2
FINITURA 
CREMY

TELAIO 
QUALITY NEW

Disponibile con

FINITURE
BIANCO / CREMY / ROSSO PECHINO / LACCATURE RAL / 

ANTICATO CON FILETTO ORO/ARGENTO

CRISTALLI
SATINATO (disponibile extrachiaro) / TRASPARENTE / 

DECORATO FILETTO A GIRO / INCISO QUADRETTATO / PAVÈ

TELAI
DORICO / EVOLUTO / QUALITY NEW

 COLLEZIONE KÉVIA
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Il telaio Dorico è disponibile con o senza kit capitello Queen.

KÉVIA / 8
FINITURA 
ANTICATO 
CON FILETTO ORO

TELAIO 
DORICO 
CAPITELLO QUEEN

ROLLING

SPECCHIO

BLYNDO

Disponibile con

FINITURE
BIANCO / CREMY / ROSSO PECHINO / 

LACCATURE RAL / ANTICATO CON 

FILETTO ORO/ARGENTO

CRISTALLI
SATINATO (disponibile extrachiaro) / 

TRASPARENTE / DECORATO FILETTO 

A GIRO / PAVÈ

TELAI
DORICO / EVOLUTO / QUALITY NEW

 COLLEZIONE KÉVIA



VARIANTI KÉVIA  MODELS KÉVIA

Il suo aspetto elegante 

ci riporta indietro nel 

tempo: LACCATURA 
ANTICATA, con 

prezioso filetto decorativo  

oro o argento. 

Its elegant appearance 

takes us back in time: 

ANTIQUED 
LACQUERING, 
with valuable gold or 

silver thread 

decoration.
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KÉVIA / 12 BIANCOKÉVIA / 11  BIANCOKÉVIA / 7 BIANCO KÉVIA / 9 BIANCO KÉVIA / 10 BIANCO



SILENZIO.
PARLA 
LA LUCE.

Può una porta in vetro creare silenzio? Sì. La nostra ricerca 

tecnologica ha messo a punto il sistema Doppio Vetro: 

due vetri, distanziati da un’intercapedine, aumentano 

notevolmente la funzione isolante della porta, permettendo 

soltanto alla luce di entrare nella stanza. Chiudendo la 

porta, la luce filtra con straordinaria discrezione, creando 

un piacevole effetto nell’ambiente. L’estetica d’insieme 

stupisce per la complanarità tra il legno e cristallo: i due 

materiali si integrano perfettamente creando continuità e 

armonia. Chiudi la porta, sistemati sul divano, riprendi in 

mano il tuo libro preferito. Beato silenzio!

Can a glass door create silence? Yes. Our technological 

research has perfected the Double Glazing system: two panes, 

separated by a gap, increase the insulating function of the door 

to a remarkable extent, enabling the light to enter the room. 

On closing the door, the light filters delicately through, 

creating a pleasing effect in the room. The overall aesthetic is 

astounding in the coplanarity of the wood and glass: the two 

materials integrate perfectly creating continuity and harmony. 

Close the door, stretch out on the sofa, pick up your favourite 

book. Blessed silence!

SILENCE, THE LIGHT IS SPEAKING.



SILENZIO.
PARLA 
LA LUCE.

DEFINISCI 
IL TUO 
MONDO, 
PIENO DI LUCE.
SHAPE YOUR 
WORLD, 
FILLED 
WITH LIGHT.
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INTAGLIO / 10
FINITURA 
ECOROVERE GRIGIO

TELAIO 
EVOLUTO

LINEE PERFETTE E PRECISE 
LASCIANO IL SEGNO CON 
DETERMINAZIONE. INTAGLIO È 
COSÌ, PIACEVOLMENTE UNICA.

PERFECT AND PRECISE 
LINES LEAVE A MARK WITH 
DETERMINATION. THUS INTAGLIO 
IS PLEASANTLY UNIQUE.

Intaglio
È deciso, 
è

ROLLINGBLYNDO SPECCHIO

Disponibile con

FINITURE
ECOROVERE GRIGIO / ECOROVERE MORO / ECOROVERE NUT /

ECOROVERE ORO / BLOND / NOCE NAZIONALE / TANGANIKA / 

BIANCO / CREMY / ROSSO PECHINO / LACCATURE RAL

TELAI
CONTINUO / EVOLUTO / MINIMAL

 COLLEZIONE INTAGLIO
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INTAGLIO / 1
FINITURA 
ECOROVERE MORO

TELAIO 
EVOLUTO

 COLLEZIONE INTAGLIO



ROLLINGBLYNDO SPECCHIO

70 • 71

Disponibile con

FINITURE
ECOROVERE GRIGIO / ECOROVERE MORO / ECOROVERE NUT /

ECOROVERE ORO / BLOND / NOCE NAZIONALE / TANGANIKA / 

BIANCO / CREMY / ROSSO PECHINO / LACCATURE RAL

TELAI
CONTINUO / EVOLUTO / MINIMAL

IL LEGNO NON SAPEVA 
DI AVERE TANTO 
CARATTERE FINCHÉ 
NON HA INCONTRATO 
INTAGLIO.
YOU DIDN’T KNOW 
WOOD HAD 
SUCH CHARACTER UNTIL 
YOU ENCOUNTERED 
INTAGLIO.



INTAGLIO / 2
FINITURA 
BLOND

TELAIO 
MINIMAL

 COLLEZIONE INTAGLIO



INTAGLIO / 2
FINITURA 
BLOND

TELAIO 
MINIMAL
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Disponibile con

FINITURE
ECOROVERE GRIGIO / ECOROVERE MORO / 

ECOROVERE NUT / ECOROVERE ORO / 

BLOND / NOCE NAZIONALE / TANGANIKA / 

BIANCO / CREMY / ROSSO PECHINO / 

LACCATURE RAL

CRISTALLI
SATINATO (disponibile extrachiaro) / 
TRASPARENTE / DECORATO FILETTO A GIRO / 

PAVÈ

TELAI
CONTINUO / EVOLUTO / MINIMAL

ROLLING

SPECCHIO

BLYNDO



INTAGLIO / 4
FINITURA 
ECOROVERE NUT

TELAIO 
EVOLUTO

 COLLEZIONE INTAGLIO
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INTAGLIO / 4
FINITURA 
ECOROVERE NUT

TELAIO 
EVOLUTO

Disponibile con

FINITURE
ECOROVERE GRIGIO / ECOROVERE MORO / ECOROVERE NUT / 

ECOROVERE ORO / BLOND / NOCE NAZIONALE / TANGANIKA / 

BIANCO / CREMY / ROSSO PECHINO / LACCATURE RAL

TELAI
CONTINUO / EVOLUTO / MINIMAL

ROLLING

SPECCHIO

BLYNDO



INTAGLIO / 8
FINITURA 
BIANCO

TELAIO 
MINIMAL

 COLLEZIONE INTAGLIO



ECOROVERE ORO NOCE NAZIONALE TANGANIKA RAL 9002 BIANCO GRIGIASTRO
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ROLLING SPECCHIOBLYNDO

Disponibile con

FINITURE
ECOROVERE GRIGIO / ECOROVERE MORO / ECOROVERE NUT /

ECOROVERE ORO / BLOND / NOCE NAZIONALE / TANGANIKA / 

BIANCO / CREMY / ROSSO PECHINO / LACCATURE RAL

TELAI
CONTINUO / EVOLUTO / MINIMAL

VARIANTI INTAGLIO / 8  MODELS INTAGLIO / 8



 COLLEZIONE SUITE COLLEZIONE INTAGLIO



INTAGLIO / 10
FINITURA 
NOCE NAZIONALE

CRISTALLO 
DECORATO EXTRACHIARO

TELAIO 
EVOLUTO

ROLLING
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L’incisione 
prosegue decisa 
attraverso il 
legno. Non si 
ferma neppure 
quando incontra 
il cristallo. 
The engraving runs firmly across the wood. 
It doesn’t even stop when it reaches the glass. 

Disponibile con

FINITURE
ECOROVERE GRIGIO / ECOROVERE MORO / ECOROVERE NUT /

ECOROVERE ORO / BLOND / NOCE NAZIONALE / TANGANIKA / 

BIANCO / CREMY / ROSSO PECHINO / LACCATURE RAL

CRISTALLI
DECORATO (disponibile extrachiaro) / RIFLETTENTE / 

RIFLETTENTE BRONZO

TELAI
CONTINUO / EVOLUTO / MINIMAL



NOW YOU SEE, 
NOW YOU DON’T: 
ALL FORMS OF 
TRANSPARENCY.



CI SONO PORTE 
CHE APRONO 
SGUARDI SUL 
MONDO.

THERE ARE 
DOORS THAT 
OPEN UP VIEWS 
OF THE WORLD.

Il cristallo è ideale per creare ambienti luminosi, ma 

non solo. E’ anche bello: satinato, inciso, decorato, 

bolla... le soluzioni sono molteplici e tutte piacevoli. 

Perché arredare è una questione di gusto, di 

illuminazione. FerreroLegno utilizza cristalli temperati 

secondo normativa UNI EN 12150-1 ed etichetta 

ogni porta per certificarne e garantirne il montaggio 

sulle porte eseguito a regola d’arte.

Glass is ideal for creating bright rooms, but not only 

that. The following are also beautiful: satinato, inciso, 

decorato, bolla... there are many products and all are 

pleasing. How to furnish is a question of taste, of lighting. 

FerreroLegno uses tempered glass in accordance with 

the UNI EN 12150-1 standard and labels every door 

in certification and guarantee that the assembly of the 

doors was carried out to standard.
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Glass
AMATE IL LEGNO MA ADORATE LA 
LUCE? GLASS È UN INSIEME DI SOLIDITÀ 
E LEGGEREZZA, DOVE I MONTANTI  
VERTICALI IN LEGNO SORREGGONO 
LA LASTRA IN CRISTALLO TEMPERATO.

DO YOU LOVE WOOD BUT ADORE 
THE LIGHT? GLASS OFFERS A MIXTURE 
OF SOLIDITY AND LIGHTNESS, 
WHERE VERTICAL MOUNTINGS IN 
THE WOOD SUPPORT THE PLATE 
OF TEMPERED GLASS.

I Love

GLASS
FINITURA 
ECOROVERE GRIGIO

CRISTALLO 
BOLLA EXTRACHIARO

TELAIO 
EVOLUTO

Disponibile con

FINITURE
ECOROVERE GRIGIO / ECOROVERE MORO / ECOROVERE 

NUT / ECOROVERE ORO / BLOND / NOCE NAZIONALE / 

TANGANIKA / TRAME CARTELLA COLORIFL / BIANCO / 

CREMY / ROSSO PECHINO / LACCATURE RAL

CRISTALLI
SATINATO / BOLLA / DECORATO A FILETTI / GRAFFIO / SPYRO

(tutti disponibili extrachiaro) / TRASPARENTE

TELAI
EVOLUTO / MINIMAL

ROLLING

 COLLEZIONE GLASS
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GLASS
FINITURA 
TRAME RAL 9005
NERO INTENSO

CRISTALLO 
GRAFFIO EXTRACHIARO 

TELAIO 
MINIMAL TRAME

Disponibile con

FINITURE
ECOROVERE GRIGIO / ECOROVERE MORO / 

ECOROVERE NUT / ECOROVERE ORO / 

BLOND / NOCE NAZIONALE / TANGANIKA /

TRAME CARTELLA COLORIFL / BIANCO / 

CREMY / ROSSO PECHINO / LACCATURE RAL

CRISTALLI
SATINATO / BOLLA / DECORATO A FILETTI / 

GRAFFIO / SPYRO (tutti disponibili extrachiaro) / 

TRASPARENTE

TELAI
EVOLUTO / MINIMAL

ROLLING

 COLLEZIONE GLASS
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ECOROVERE ORO ECOROVERE NUT

VARIANTI GLASS  MODELS GLASS

BLONDBIANCO
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QUANDO 
L’INGOMBRO 
SI DIMEZZA,
LO SPAZIO 
RADDOPPIA.
WHEN THE 
DIMENSIONS 
ARE HALVED, 
THE SPACE IS 
DOUBLED.
In Modula due ante asimmetriche si ripiegano 

sullo stesso lato; la perfezione raggiunge la sua 

massima forma in InDue, dove l’anta si piega 

esattamente a metà. Entrambe nascono 

per creare spazio.

In Modula, two asymmetric doors fold onto 

the same side. Perfection reaches the utmost in 

InDue, where the door folds exactly in half. 

Both models foldaway to make space.

MODULA
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Supernova
LINEE GEOMETRICHE E DESIGN 
ESSENZIALE: SUPERNOVA 
È ELEGANTE E DISCRETA, 
ARMONIOSA NELLA SUA 
RICERCATA SEMPLICITÀ. LE 
LINEE VERTICALI LATERALI SI 
OPPONGONO ALLE VENATURE 
ORIZZONTALI IN UN PIACEVOLE 
CONTRASTO.

GEOMETRICAL LINES AND SIMPLE 
DESIGN: SUPERNOVA IS ELEGANT 
AND DISCREET, HARMONIOUS 
IN ITS SOUGHT-AFTER SIMPLICITY. 
THE VERTICAL LATERAL LINES LIE 
IN THE OPPOSITE DIRECTION TO 
THE HORIZONTAL GRAIN IN A 
PLEASING CONTRAST.

La linea essenziale di

SUPERNOVA
FINITURA 
BLOND

TELAIO 
EVOLUTO

ROLLINGBLYNDO SPECCHIO

Disponibile con

FINITURE
BLOND / NOCE NAZIONALE / TANGANIKA

TELAI
EVOLUTO / MINIMAL

 COLLEZIONE GEOMETRIKA
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 COLLEZIONE GEOMETRIKA



ROLLINGBLYNDO

NOVA VETRO

NOVA
FINITURA 
BIANCO

CRISTALLO 
SATINATO EXTRACHIARO
(disponibile solo per Nova Vetro)

TELAIO 
MINIMAL

90 • 91

VARIANTI NOVA VETRO  MODELS NOVA VETRO

NOCE NAZIONALE BLOND

Disponibile con

FINITURE
BLOND / NOCE NAZIONALE / 

TANGANIKA / BIANCO / CREMY / 

ROSSO PECHINO / LACCATURE RAL

CRISTALLI
SATINATO (disponibile extrachiaro) / TRASPARENTE /

SATINATO FRONTE/RETRO

TELAI
EVOLUTO / MINIMAL



Esiste una cultura senza tempo, che si modifica negli anni 

ma non perde il suo valore: è lo stile classico, quello delle 

forme sinuose, dei dettagli di pregio, della raffinatezza 

ricercata. Oggi nuove creazioni si ispirano a questi 

capisaldi, adattandosi al dinamismo contemporaneo: lo 

stile classico si arricchisce di forme più leggere e più 

fluide, disponibili in nuovi colori. La qualità non scende a 

compromessi, ma anzi diventa più accessibile, universale.

A timeless culture exists which changes over the years but 

does not lose its value: this is the classic style, with sinuous 

shapes, high quality details, sought-after sophistication. 

Each new creation is inspired by these cornerstones, 

adapting them to contemporary dynamism: the classic 

style is embellished with lighter and more fluid shapes, 

available in new colours. Quality does not compromise, but 

rather becomes more accessible, universal.

C’è uno 
stile che 
non 
tramonta. 

There is 
a style that 
never fades. 



C’è uno 
stile che 
non 
tramonta. 
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MAGIKA
FINITURA 
NOCE NAZIONALE

TELAIO 
QUALITY NEW

forme d’arte
decorativa

Disponibile con

FINITURE
NOCE NAZIONALE / TANGANIKA

CRISTALLI
SATINATO (disponibile extrachiaro) / TRASPARENTE / 

DECORATO FILETTO A GIRO / INCISO QUADRETTATO / PAVÈ

TELAIETTI
NORMALE / QUADRETTATO

TELAI
QUALITY NEW

 COLLEZIONE DÈCO

Dèco:
C’È RIGORE, C’È SOLIDITÀ, C’È FORZA, 
C’È SEMPLICITÀ, C’È VERSATILITÀ, C’È 
ELEGANZA: NELLA COLLEZIONE 
DÈCO LO STILE È UNA PERFEZIONE 
SENZA TEMPO.

THERE IS SEVERITY, THERE IS 
SOLIDITY, THERE IS STRENGTH, THERE 
IS SIMPLICITY, THERE IS VERSATILITY, 
THERE IS ELEGANCE: STYLE IS 
TIMELESS PERFECTION IN THE 
DÈCO COLLECTION.
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ARCA NOCE NAZIONALE
Telaietto tondo 
Cristallo pavé

ARCA TANGANIKA
Cristallo inciso quadrettato

ROLLINGBLYNDO



MUSA
FINITURA 
NOCE NAZIONALE

CRISTALLO 
DECORATO FILETTO A GIRO

TELAIO 
QUALITY NEW

 COLLEZIONE DÈCO



ROLLING
96 • 97

Disponibile con

FINITURE
NOCE NAZIONALE / TANGANIKA

CRISTALLI
SATINATO (disponibile extrachiaro) / 

TRASPARENTE / DECORATO FILETTO 

A GIRO / PAVÈ

TELAI
QUALITY NEW

TEMPORA NOCE NAZIONALETEMPORA NOCE NAZIONALE
Cristallo inciso tondo



Quando la por ta crea spazio.
When a door creates space.

60 cm

70 cm

140 cm

190 cm

A volte è questione di centimetri (che mancano). La porta 

ideale deve sapersi fare piccola e non occupare più spazio di 

quello che sei disposto a concederle.

Sometimes it’s a question of centimetres (which are lacking). 

The perfect door needs to be able to make itself small and not 

occupy more space that you are prepared to give it.

Oppure non deve essere regolare, ma trapezoidale per seguire 

perfettamente le geometrie circostanti: questo accade se viene 

inserita in un ambiente mansardato o in un sottoscala.

Or perhaps the door can’t be a standard shape, but must be trapezoidal 

in order to perfectly fit the surrounding geometry: this can happen when 

the door is installed in a basement room or under the stairs.



Quando la por ta crea spazio.
55 cm

100 cm

185 cm

240 cm

A volte deve essere più stretta del normale: le camere sono 

piccole e lo spazio a lei dedicato è limitato. Deve ridursi, in 

larghezza, mantenendo intatta la sua altezza.

Sometimes it has to be narrower than usual: the rooms are small 

and the space available for the door is limited. The width has to 

be reduced while the height remains the same.

Oppure può permettersi di essere più grande: 

quanto, più larga o più alta, lo decidi tu.

On other occasions, it needs to be larger than 

usual: wider or higher, it’s up to you.
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 LE 
INFINITE 
POSSIBILITÀ

DI ZERO.

Minimalismo contemporaneo, ricerca progettuale, alta 

qualità ed innovazione nelle finiture si incontrano nel 

sistema Zero, realizzabile nelle nuove finiture Natural Touch, 

nelle laccature lucide della cartella colori FerreroLegno e 

nell’innovativa anta grezza personalizzabile all’infinito. 

Contemporary minimalism, design research, high-quality and 

innovation in finishes meet in the Zero system, achievable 

in the new Natural Touch finishes, in glossy lacquers of 

FerreroLegno’s colour card and in the innovative infinitely 

customisable unfinished door.

THE INFINITE POSSIBILITIES OF ZERO.
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È SUFFICIENTE UN FILO 
PER CREARE UN LEGAME 
 PERFETTO TRA L’ANTA E LA PARETE. 

IL TELAIO SCOMPARE PER LASCIARE 
SPAZIO ALL’ANTA E RENDERLA 

PROTAGONISTA.
A THREAD IS ENOUGH TO CREATE 

A PERFECT BOND BETWEEN 
THE DOOR AND THE WALL. 

THE FRAME DISAPPEARS 
TO GIVE WAY TO THE 

DOOR AND MAKE IT 
THE PROTAGONIST.



ÈXIT 
ZERO
ÈXIT ZERO ROVERE NATURAL TOUCH E’ 

UN INCROCIO DI SGUARDI TRA L’ANTA 

VERTICALE, A TUTTA ALTEZZA, E LE VENATURE 

ORIZZONTALI DELL’ESSENZA ROVERE.

ÈXIT ZERO NATURAL TOUCH OAK IS A 

CROSSROAD BETWEEN THE FULL HEIGHT 

VERTICAL DOOR AND THE HORIZONTAL 

VEINING OF THE OAK ESSENCE.

Richiedi il catalogo 
completo della 
Collezione Èxit nel 
tuo punto vendita.

Ask for the complete 
catalogue of the 
Èxit Collection at 
your sales point.
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ÈXITLYNE 
ZERO
EXITLYNE È PER CHI SCEGLIE, CON FERMEZZA, 

UN’UNICA DIREZIONE: SEMPRE DRITTI, VERSO 

L’ALTO. FINITURA NOCE, ZERO GLOSS.

EXITLYNE IS FOR THOSE THAT FIRMLY CHOOSE 

ONE DIRECTION: ALWAYS STRAIGHT, 

UPWARDS. WALNUT FINISH, ZERO GLOSS.
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GREZZA
FINITURA

ÈXIT ZERO
COME TU LA VUOI.

CARTA DA PARATI O INTONACO? SCEGLI LA DECORAZIONE. 

ÈXIT ZERO GREZZA È PERSONALIZZABILE.

UNFINISHED EXIT ZERO. AS YOU WANT IT.
WALLPAPER OR PLASTER? CHOOSE THE DECORATION. 

UNFINISHED ÈXIT ZERO IS CUSTOMISABLE.
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SPECCHIO
SPECCHIO 

DELLA 
MIA CASA

16 tonalità, una più lucida dell’altra: la laccatura al 

poliestere FerreroLegno fa della riflettenza il suo must. 

Scegli un laccato lucido che dura oggi, domani e 

sempre, risultato di materiali di qualità e di lavorazioni 

che coniugano abilità artigianali e precisione 

d’avanguardia. Il laccato FerreroLegno è realizzato 

con ripetute applicazioni di Poliestere al 100% ed è 

reso lucido attraverso un processo di spazzolatura: la 

superficie del prodotto risulta perfettamente piana 

(priva dell’antiestetico effetto “buccia d’arancia”), solida, 

compatta e molto resistente ai graffi.

16 shades, each brighter then the last: the reflective 

quality of FerreroLegno polyester coating is a must. 

Choose a gloss varnish that will last today, tomorrow and 

forever, the result of quality materials and processes that 

combine the expertise of craftsmen with cutting edge 

precision. FerreroLegno varnish is created with repeated 

applications of 100% polyester and is turned into a gloss 

by means of a brushing process: the surface of the product 

becomes perfectly flat (without any ugly “orange peel” 

effect), solid, compact and highly resistant to scratches.

MIRROR, MIRROR ON THE WALL.

PARTICOLARE 
LACCATO 
LUCIDO 
POLIESTERE 
FERREROLEGNO
DETAIL OF 
FERREROLEGNO 
POLYESTER GLOSS 
COATING

PARTICOLARE 
LACCATO 
LUCIDO 
NON 
POLIESTERE
DETAIL OF 
NON-POLYESTER 
GLOSS COATING



MIRROR, MIRROR ON THE WALL.
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 EXTRA
LUCIDO

ÈXIT LACCATA
VIA LIBERA ALLA LUCENTEZZA CON ÈXIT LACCATA.

LA COLLEZIONE ÈXIT RAGGIUNGE IL MASSIMO EQUILIBRIO TRA FORMA, ESSENZA E 

FUNZIONALITÀ; LA LACCATURA AL POLIESTERE COSTITUISCE IN QUESTO PERCORSO UN 

ULTERIORE SVILUPPO. ECCEZIONALE BRILLANTEZZA, OTTIMA DUREZZA SUPERFICIALE 

E RESISTENZA CHIMICA SUPERIORE SONO LE CARATTERISTICHE VINCENTI DI QUESTA 

FINITURA LUCIDO POLIESTERE 100%: LA QUALITÀ NON SCENDE A COMPROMESSI E LA 

BRILLANTEZZA DEI LACCATI, COME TUTTE LE COSE BELLE, DURA ALL’INFINITO.

THE GREEN LIGHT FOR GLOSS WITH ÈXIT LACQUERED.
THE ÈXIT COLLECTION ACHIEVES THE UTMOST BALANCE BETWEEN FORM, ESSENCE 

AND FUNCTIONALITY. THE POLYESTER COATING IS A FURTHER DEVELOPMENT OF 

THIS ACHIEVEMENT. EXCEPTIONAL BRILLIANCE, EXCELLENT SURFACE HARDNESS AND 

SUPERIOR CHEMICAL RESISTANCE ARE THE WINNING FEATURES OF THIS FINISH 100% 

POLYESTER GLOSS FINISH: QUALITY MAKES NO COMPROMISES AND THE BRILLIANCE 

OF THE LACQUERING, LIKE ALL BEAUTIFUL THINGS, LASTS FOREVER. 



ÈXIT LACCATA
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LA 
NATURA 

SI TOCCA 
 CON 

 MANO
Quando c’è, davvero, innovazione? Quando infinite potenzialità si 

realizzano, quando si conquista, finalmente, una nuova identità. La 

finitura Natural Touch, disponibile nella versione Noce e Rovere, 

è un’evoluzione della materia, che individua una nuova forma di 

espressione, esteticamente piacevole. Il Noce Natural Touch smorza 

i caratteristici contrasti di colore dell’essenza Noce, creando un 

prodotto facilmente coordinabile con ogni tipo di arredo; il Rovere 

Natural Touch garantisce all’essenza Rovere un effetto decapé molto 

raffinato. Quel che prima non c’era, adesso si può toccare con 

mano. Disponibile in esclusiva per Èxit.

When is there, really, innovation? When infinite potential is achieved, 

when a new identity is, finally, achieved. The Natural Touch finish, 

available in Walnut and Oak version, is an evolution of matter, that finds 

a new aesthetically pleasing form of expression. Natural Touch Walnut 

subdues the characteristic colour contrasts of the Walnut essence, 

creating a product easily matching with any type of furniture; Natural 

Touch Oak gives the essence a very refined decapé effect. You can now 

see first hand what was not there before. Available exclusively for Èxit.

NATURE SEEN FIRST HAND.

SOPRA: PARTICOLARE 
NOCE NATURAL TOUCH.

SOTTO: PARTICOLARE 
ROVERE NATURAL TOUCH.

ABOVE: DETAIL OF 
NATURAL TOUCH WALNUT.

BELOW: DETAIL OF 
NATURAL TOUCH OAK.
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ÈXIT
NATURA E DESIGN SI INCONTRANO, 
SU UN’ANTA DI ASSOLUTA ECCELLENZA.

NATURE AND DESIGN MEET, ON A DOOR 
OF ABSOLUTE EXCELLENCE.

Richiedi il catalogo completo della 
Collezione Èxit nel tuo punto vendita.

Ask for the complete catalogue of the 
Èxit Collection at your sales point.
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LA
BELLEZZA

CRISTALLINA
DI ÈXIT

VETRO

VETRI DISPONIBILI 
PER ÈXIT VETRO:
SATINATO BIANCO, 
SATINATO BRONZO, 
SATINATO BIANCO 
EXTRACHIARO,
RIFLETTENTE 
BIANCO, 
RIFLETTENTE 
BRONZO.
AVAILABLE GLASS:
SATINATO BIANCO, 
SATINATO BRONZO, 
SATINATO BIANCO 
EXTRACHIARO,
RIFLETTENTE BIANCO, 
RIFLETTENTE BRONZO.

THE CRYSTALLINE BEAUTY OF ÈXIT VETRO.

Il Cristallo introduce nella Collezione Exit una raffinata eleganza. 

Disponibile in diversi colori, dall’extrachiaro bianco al bronzo, crea 

piacevoli effetti cromatici. Satinato o riflettente, per coordinarsi con 

diversi stili di arredo, con sistema doppio vetro per garantire solo 

alla luce di entrare nella stanza.

Crystal introduces refined elegance in the Exit collection.

Available in several colours, from extra light white to bronze, it creates

pleasant colour effects. Satin finish or reflecting, to coordinate with

different styles of furniture, with double glazing system to ensure

that only light enters the room.
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ENTRANO 
IN SCENA 
LE PARETI 
VETRATE



SPACE, LIGHT AND LIVING

Scenario è una collezione modulare di pareti vetrate dalle 

infinite potenzialità: ogni elemento è progettato per comparire e 

scomparire, dividere e unire, disegnando gli spazi architettonici 

con movimenti fluidi e armonici. In Scenario, il vetro interagisce 

con la luce creando suggestivi effetti cromatici.

Scenario is a modular collection of glass walls with infinite 

potential: each item is designed to appear and disappear, divide 

and join, drawing architectural spaces with fluid and harmonious 

movements. In Scenario, glass works in conjunction with light 

creating suggestive colour effects. 
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LA LASTRA DI CRISTALLO SCORRE A TUTTO 

VETRO, SENZA LIMITI. VISIO PROPONE 

SOLUZIONI ATTUALI E VERSATILI, IMPRONTATE 

AD UN LIFESTYLE CONTEMPORANEO. IL VETRO 

DIVENTA L’UNICO ELEMENTO D’ARREDO, 

PERFETTO PER COPRIRE LE DISTANZE A TUTTA 

ALTEZZA, FINO A 290 cm E PER RADDOPPIARSI 

IN ANTE AFFIANCATE, MODULARI.

THE GLASS PLATE SLIDES FREE, WITHOUT 

PROFILES. VISIO OFFERS CURRENT AND 

VERSATILE SOLUTIONS, CHARACTERISED 

WITH A CONTEMPORARY LIFESTYLE. GLASS 

BECOMES THE ONLY PIECE OF FURNITURE, 

THAT IS PERFECT TO COVER FULL-HEIGHT 

DISTANCES, UP TO 290 cm AND TO DOUBLE IN 

SIDES AND MODULAR DOORS.



VISIO
Due ante da cm 110x270 

Cristallo extrachiaro

Two 110x270 cm wings

Extraclear glass
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Tre ante da cm 110x270 su triplo binario 

Profilo bianco con binario a soffitto esterno

Cristallo trasparente

Three 110x270 cm wings on triple rail 

White profile with external ceiling rail

Transparent glass

DELINEO



IL PROFILO IN ALLUMINIO SORREGGE UN’ANIMA 

IN CRISTALLO: LA CREATIVITÀ DI QUESTA 

COLLEZIONE MODULARE SI SVILUPPA 

NEGLI ABBINAMENTI, NEI PROFILI, NELLE 

INNOVATIVE SOLUZIONI ORIENTATE AD 

INTERVENIRE IN MODO FLESSIBILE E 

FUNZIONALE NELL’AMBIENTE.

THE ALUMINIUM PROFILE SUPPORTS A 

GLASS CORE: THE CREATIVITY OF THIS 

MODULAR COLLECTION DEVELOPS 

IN COMBINATIONS, IN PROFILES, IN 

INNOVATIVE SOLUTIONS GEARED TO ACT 

FLEXIBLY AND FUNCTIONALLY IN THE 

ENVIRONMENT.
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Quattro ante da cm 85x270 su doppio binario 

Profilo nero con binario incassato a soffitto

Cristallo grigio satinato

Four 85x270 cm wings on double rail 

Black profile with recessed ceiling rail

Mat grey glass

DELINEO
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D
ELIN

EO
 / 2



Anta da cm 140x270 

Profilo bianco con binario a soffitto incassato

Cristallo lucido white 

140x270 cm wing

White profile with recessed ceiling rail

White glossy glass

DELINEO/2
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riflettente nero

satinato

mat

satinato extrachiaro

mat extraclear

trasparente extrachiaro

extraclear

satinato extrachiaro fronte / retro

mat extraclear both sides

trasparente

transparent

lucido nero

glossy black

reflecting black 

satinato nero 

mat black 

riflettente bronzo

reflecting bronze

satinato bronzo

mat bronze

trasparente bronzo

transparent bronze

riflettente grigio

reflecting grey

satinato grigio

mat grey

trasparente grigio

transparent grey

CRISTALLI



satinato white

mat white

satinato black

mat black

satinato brown

mat brown

satinato antracite 

mat anthracite grey 

satinato ginger 

mat ginger 

satinato blue 

mat blue 

satinato silver 

mat silver 

milki

milki

lucido black

glossy black

lucido brown

glossy brown

lucido antracite 

glossy anthracite grey

lucido ginger 

glossy ginger 

lucido blue 

glossy blue 

lucido red 

glossy red 

lucido pearl 

glossy pearl 

lucido beige 

glossy beige 

specchio classic 

mirror classic 

specchio smoke 

mirror smoke 

specchio bronze 

mirror bronze 

lucido white 

glossy white 
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GLASSES





Set your dreams free! 
Put your house in order with Replica. 
Replica is a collection of doors with synthetic finishes, 
designed to release your creativity and surround you 

with beauty. It’s a series of products tailor-made to give 
you the guaranteed quality of the FerreroLegno brand 

at a bargain price.

Ritaglia i tuoi sogni
Dai forma alla tua casa con Replica. 
Replica è una collezione di porte in finitura sintetica, 

realizzata per liberare la tua creatività e circondarti di 
bellezza; è una serie di proposte calibrate per offrirti 

la qualità garantita dal marchio FerreroLegno ad un 
prezzo conveniente.
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Dal Bianco, al Beige, al Moka: scopri le declinazioni 

del Grafis. Il Grafis, abbinato al carattere giovane ed 

essenziale dei modelli Logica, Area e Sintesi, rivela 

tutte le potenzialità estetiche della sua dimensione 

tattile nell’innovativa struttura materica realizzata 

da FerreroLegno: la scelta della finitura, in perfetta 

armonia con i nuovi colori, riveste Replica di un 

REPLICA. UNIQUE SURFACES. From Bianco, to Beige, 

to Moka: discover the many facets of Grafis. The 

Grafis, combined with the youthful, simple features 

of the Logica, Area and Sintesi models, displays all 

the aesthetic potential of its tactile dimension in the 

innovative material structure created by FerreroLegno: 

the choice of the finish, in perfect harmony with the 

Replica. L’unicità in superficie.

PARTICOLARE DELLA FINITURA GRAFIS NEL NUOVO COLORE MOKA 
DETAIL OF THE GRAFIS FINISH IN THE NEW MOKA COLOUR

LE NUOVE SFUMATURE DI REPLICA. THE NEW COLOURS OF REPLICA. 



new colours, gives Replica a more sophisticated 

character. Grafis is versatile and clean in Bianco, delicate 

and innovative in pleasing Beige, lively, warm and soft 

in Moka. These new finishes complete the colour range: 

they suggest new options, increasing the possible 

combinations of décor.

carattere più raffinato. Il Grafis, versatile e deciso nei 

toni del Bianco, è delicato e innovativo nel gradevole 

Beige, vivo, caldo e morbido nel Moka. Queste nuove 

finiture completano la scala dei colori: suggeriscono 

nuove soluzioni, aumentando le possibili combinazioni 

di arredo.

Replica. L’unicità in superficie.

NUOVO COLORE BEIGE 
NEW BEIGE COLOUR
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AREA, CON IL PANNELLETTO IN FORTE 
SPESSORE,  CONFERISCE ALLA PORTA 
MAGGIOR RESISTENZA E INTRODUCE UN 
NUOVO CONCETTO DI BIDIMENSIONALITÀ.

THE SOLIDITY OF AREA. AREA, WITH VERY 
THICK INSETS, GIVES THE DOOR GREATER 
RESISTANCE AND INTRODUCES A NEW 
CONCEPT IN TWO DIMENSIONS. 

La solidità
dell’Area

Area / 3 
Finitura Grafis Moka
Telaio Genius Plus



Area
Finitura Grafis Bianco
Telaio Genius Plus

Area / 2  
Finitura Grafis Beige
Telaio Genius Plus

DIFFERENZA DI SPESSORE TRA I PANNELLETTI 
DEI MODELLI SINTESI E AREA
DIFFERENCE IN THICKNESS BETWEEN THE 
PANELS OF THE AREA AND SINTESI MODELS

SINTESI

AREA

La solidità
dell’Area
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Area / 4  
Finitura Grafis Moka
Telaio Genius Plus

Area / 4  
Finitura Bianco e Grafis Beige
Telaio Genius e Genius Plus



VARIANTI AREA VETRO NELLE FINITURE: GRAFIS BEIGE E ROVERE GREY.
VARIANTI AREA /2 VETRO NELLE FINITURE: GRAFIS BIANCO E ROVERE.
AREA VETRO OPTIONS IN THE FINISHES: GRAFIS BEIGE AND ROVERE GREY.
AREA / 2 VETRO OPTIONS IN THE FINISHES: GRAFIS BIANCO AND ROVERE.

Area / 2 Vetro   
Finitura Grafis beige
Telaio Genius Plus
Cristallo Satinato
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Cieche

A B B I N A M E N T I  R I T A G L I A T I  S U  M I S U R A

Vetro
CI SONO PORTE CHE SI ACCORDANO PERFETTAMENTE TRA LORO, PUR ESSENDO DIFFERENTI. 

ALCUNE SONO CIECHE, ALTRE CON CRISTALLO: ABBINANDOLE CREI UN EFFETTO D’INSIEME 

SPECIALE, ARMONICO E COORDINATO. CON REPLICA TUTTO È POSSIBILE.

BLIND + GLASS. TAILOR MADE COMBINATIONS. THERE ARE DOORS THAT GO PERFECTLY 
WELL TOGETHER, EVEN THOUGH THEY ARE DIFFERENT. SOME ARE BLIND, OTHERS WITH 

GLASS: COMBINING THEM CREATES AN OVERALL EFFECT THAT IS SPECIAL, HARMONIOUS 
AND COORDINATED. WITH REPLICA, EVERYTHING IS POSSIBLE.



Logica Liss Logica / 4

ABBINABILI CON / COMBINED WITH

Area Vetro 
Cristallo decorato filetti

Logica Vetro 
Cristallo satinato

Area / 2 Vetro 
Cristallo satinato

Sintesi / 1 
Cristallo satinato

Sintesi / 2 
Cristallo satinato

Cieche
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IN LOGICA VETRO UNA FASCIA DI CRISTALLO UNICA 
ATTRAVERSA PERPENDICOLARMENTE L’ANTA E 
IMPREZIOSISCE IL PANNELLO A VENATURE 
ORIZZONTALI.

IT’S LOGICA: WITH GLASS, THERE’S MORE LIGHT. 
IN LOGICA VETRO, A SINGLE STRIP OF GLASS 
CROSSES THE DOOR PERPENDICULARLY AND 
ENHANCES THE HORIZONTAL GRAIN OF THE PANEL. 

È Logica: 
con il vetro 
c’è più luce

CRISTALLI DISPONIBILI 
PER I MODELLI LOGICA 
VETRO: SATINATO, 
TRASPARENTE, 
SATINATO FRONTE /
RETRO
PANES AVAILABLE FOR 
THE LOGICA VETRO 
MODELS: SATINATO, 
TRASPARENTE, 
SATINATO FRONTE /
RETRO



Logica Vetro 
Finitura Grafis Moka

Telaio Genius Plus

Cristallo Satinato
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Logica / 4
Finitura Rovere e Rovere grey

Telaio Oval e Genius

Logica / 4
Finitura Grafis Bianco

Telaio Genius Plus



Liss / 90 
Finitura Rovere grey 

e Rovere

Telaio Oval

Logica / 90
Finitura Rovere grey

Telaio Genius
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Pieghevoli

Logica Modula 
Finitura Grafis Beige
Telaio Genius Plus

Logica Scrighi  
Finitura Grafis Beige
Telaio Genius Plus



Scorrevoli
I MODELLI DI REPLICA SONO DISPONIBILI ANCHE IN VERSIONE PIEGHEVOLE E SCORREVOLE: 

AUMENTA LA PRATICITÀ, VINCE IL MOVIMENTO.

FOLDING / SLIDING. THE REPLICA MODELS ARE ALSO AVAILABLE IN FOLDING AND SLIDING 
VERSIONS: INCREASES THE PRACTICALITY, THE MOVEMENT WINS. 

È POSSIBILE SCEGLIERE TRA TUTTI I SISTEMI SCORREVOLI (SCRIGHI, MAGIC 
E PRIMA) E PIEGHEVOLI (MODULA, INDUE)

IT IS POSSIBLE TO CHOOSE BETWEEN ALL THE SLIDING SYSTEMS (SCRIGHI, 
MAGIC AND PRIMA) AND THE FOLDING ONES (MODULA, INDUE) 

NUOVO SISTEMA MAGIC, PER SCORREVOLI ESTERNO MURO CON 
O SENZA PASSATA 

NEW MAGIC SYSTEM, FOR EXTERIOR WALL SLIDING DOORS WITH 
OR WITHOUT PASS.

PRIMA

INDUE

MAGIC
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Sintesi / 1  
Finitura Bianco
Telaio Genius
Cristallo Decorato 
con filetti

Sintesi / 2   
Finitura Noce
Telaio Genius

Cristallo Decorato 
con filetti

Sintesi / 3   
Finitura Noce biondo
Telaio Genius
Cristallo Decorato



Sintesi / 4  
Finitura Rovere grey
Telaio Genius
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Forma / 2  
Finitura Bianco
Telaio Genius



Forma / 3  
Finitura Noce
Telaio Genius

VARIANTI FORMA / 3 NELLE FINITURE: BIANCO, 
NOCE BIONDO, CILIEGIO E ROVERE
FORMA / 3 OPTIONS IN THE FINISHES: BIANCO, 
NOCE BIONDO, CILIEGIO E ROVERE
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Forma / 4  
Finitura Noce biondo
Telaio Genius
Cristallo Decorato

Forma / 4  
Finitura Noce e Bianco
Telaio Genius



VARIANTI FORMA / 5
 NELLE FINITURE: 

BIANCO, NOCE BIONDO,  
CILIEGIO E ROVERE

FORMA / 5 OPTIONS 
IN THE FINISHES: 

BIANCO, NOCE BIONDO,  
CILIEGIO AND ROVERE

Forma / 5  
Finitura Noce
Telaio Genius
Cristallo Satinato
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www.ferrerolegno.com


